MINISTRY OF TRANSPORTS, 
CONSTRUCTIONS AND TOURISM 

ORDER 
No. 219
Data 14.02.06 
on seafarers’ hours of work and rest on board of ships calling at Romanian ports 

Taking into account the provisions of art. 69 and 70 of the European Agreement establishing an association between Romania, on one hand, and the European Communities and their Member States, on the other hand, signed at Brussels on 1 February 1993, ratified by Law no. 20/1993,

By virtue of the provisions of art. 4 paragraphs (1) and (2) of the Government Ordinance no. 42/1997 regarding the naval transport, republished, and of art. 5 paragraph (4) of the Government Decision no. 412/2004 regarding the organization and functioning of the Ministry of Transports, Constructions and Tourism, with further amendments and additions,

The Minister of Transports, Constructions and Tourism issues the following 

ORDER
Purpose and scope

Art. 1. - (1) The purpose of this order is to provide a mechanism for the verification and enforcement of compliance by ships calling at Romanian ports with the provisions of Directive 1999/63/EC
, from 21 June 1999, in order to improve maritime safety, working conditions and the health and safety of seafarers on board ships.
(2) Romanian Naval Authority shall take appropriate measures to ensure that ships which are not registered in Romania or do not fly the Romanian flag comply with clauses 1 to 12 of the Agreement annexed to Directive 1999/63/EC.
Definitions

Art. 2. - The terms used in the present order have the following meaning:
a) competent authority - Romanian Naval Authority, the state authority in the field of safety of navigation, subordinated to the Ministry of Transports, Constructions and Tourism, to which the latter has delegated its competencies regarding the enforcement of the provisions on seafarers' hours of work on board ships, further on referred to as RNA;
b) inspector – a person employed by RNA, duly authorized by it to inspect the working conditions on board of ships;

c) ship - any seagoing vessel, whether publicly or privately owned, which is ordinarily engaged in commercial maritime operations. Fishing vessels are not included in this definition;

d) complaint - any information or report submitted by a crew member, a professional body, an association, a trade union or, generally, by any person with an interest in respect of the safety of the ship, including the risks related to the safety or health of its crew.
Preparation of reports

Art. 3. - (1) Without prejudice to art. 1 paragraph (2), if RNA receives a complaint referring to a ship calling voluntarily a Romanian port, in the normal course of its business or for operational reasons, a complaint which is not considered manifestly unfounded, or obtains evidence that the ship does not conform to the standards laid down in Directive 1999/63/EC, it shall prepare a report addressed to the flag state administration. 
(2) When an inspection carried out pursuant to art. 4 provides relevant evidence, RNA shall take the necessary measures to ensure that all the conditions on board which are clearly hazardous to the safety or the health of the crew are rectified.

 (3) The identity of the person lodging the report or the complaint must not be revealed to the master or the owner of the ship concerned.
Inspection and more detailed inspection

Art. 4. - (1) When carrying out an inspection, in order to obtain evidence that a ship does not conform to the requirements of Directive 1999/63/EC, the inspector shall determine whether:
a) a table with the shipboard working arrangements has been established in the working language or languages of the ship and in English, according to the model format reproduced in Annex no. 1, or in an alternative equivalent format, and this is posted on board in an easily accessible place;
 b) seafarers' records of hours of work or hours of rest have been established in the working language or languages of the ship and in English language according to the model format reproduced in Annex no. 2, or in an alternative equivalent format, and are kept on board and if there is proof that the records have been endorsed by the competent authority of the state where the ship is registered.

(2) If a complaint has been received or if the inspector believes, from his own observations on board, that the seafarers may be exceedingly fatigued, the inspector shall conduct a more detailed inspection, pursuant to paragraph 1, to determine whether the working hours or the rest periods recorded are conform to the standards laid down in Directive 1999/63/EC, and that they have been duly observed, also taking into account other records relating to the operation of the ship.

The rectification of deficiencies

Art. 5. - (1) If the inspection or the more detailed inspection reveals that the ship does not conform to the requirements of Directive 1999/63/EC, RNA shall take the necessary measures to ensure that any conditions on board which are clearly hazardous to the safety or health of seafarers are rectified. Such measures may include a prohibition of leaving the port until the deficiencies have been rectified or the seafarers have been sufficiently rested.
(2) If there is clear evidence that watchkeeping personnel for the first watch or subsequent relieving watches are exceedingly fatigued, RNA shall ensure that the ship shall not leave the port until the deficiencies found have been rectified or the seafarers in question have been sufficiently rested.
Follow-up procedures

Art. 6. - (1) In the event that a ship is prohibited from leaving the port pursuant to art. 5, RNA shall inform the master, the owner or operator, the flag state administration or the administration of the state where the ship is registered or the Consulate or, in his absence, the nearest diplomatic representative of the state, of the results of the inspections referred to in art. 4, of any decisions taken by the inspector and of the corrective actions required, if necessary.

 (2) When carrying out an inspection under the present order all possible efforts should be made to avoid a ship being unduly delayed. If a ship is unduly delayed, the owner or the operator shall be entitled to compensation for any loss or damage suffered. In any instance of alleged undue delay, the burden of proof shall lie with the owner or the operator of the ship.

Right of appeal

Art. 7. - (1) The owner or the operator of the ship or his representative in Romania shall have a right of appeal against a ship detention decision taken by RNA. An appeal does not suspend the detention decision.
 (2) The right of appeal falls under the provisions of administrative contentious law in force.

 (3) RNA shall properly inform the master of a ship of the right of appeal referred to in paragraph 1.

Cooperation between administrations
Art. 8. - (1) RNA shall take the necessary steps to provide, under conditions compatible with those laid down in art. 14 of  Directive 1995/21/EC
 of 19 June 1995 concerning the enforcement, in respect of shipping using Community ports and sailing in the waters under the jurisdiction of the Member States, of international standards for ship safety, pollution prevention and shipboard living and working conditions (port state control), for cooperation with the relevant competent authorities of European Union Member States to ensure the effective application of the present order and shall notify the European Commission these measures.
 (2) Information on the measures taken pursuant to art. 4 and 5 shall be published in accordance with procedures set out in art. 15 of Directive 1995/21/EC.
"No more favourable" treatment clause

Art. 9. - When inspecting a ship registered in the territory of, or flying the flag of a state which has not signed the International Labor Organization Convention - ILO 180 or at the Protocol to the International Labor Organization Convention - ILO 147, RNA shall ensure that the treatment given to such ship and its crew is no more favourable than that given to a ship flying the flag of a state which is a party to either ILO 180 Convention or the Protocol to ILO 147 Convention or both of them.

Art. 10. - RNA shall bring into force the provisions of the present order.
Art. 11. - Annexes 1 and 2
 are part of the present order.

Art. 12. - The order transposes the provisions of Directive 1999/95/EC of the European Parliament and of the Council of 13 December 1999 concerning the enforcement of provisions in respect of seafarers' hours of work on board ships calling at Community ports, published in OJ L 014, 20 January 2000, P. 0029 – 0035. 
Art. 13. – The present order is published in the Official Monitor of Romania, Part I.
THE MINISTER

GHEORGHE DOBRE

Annex no. 1   
MODEL FORMAT FOR TABLE OF SHIPBOARD WORKING ARRANGEMENTS(1)             

Name of ship :_____________Flag of ship:_____________                     

IMO number (if any):________________

Latest update of table:__________________________________________________________( ) of ( ) pages.

The maximum hours of work or minimum hours of rest are applicable in accordance with: __________________(national law or regulation) issued in conformity with ILO’s Seafarer’s Hours of Work and the Manning of Ships Convention 1996 (No.180) and with any applicable collective agreement registered or authorised in accordance with that Convention and with the International Convention on standards of training, certification and watchkeeping for seafarers, 1978, as amended, (STCW Convention) (2).

Maximum hours of work or minimum hours of rest (3):________________________________________________________

Other requirements:__________________________________________________________________________________

	Position/rank(4)
	Scheduled daily work hours at sea
	Scheduled daily work hours in port
	Comments
	Total daily work/rest hours (3)

	
	Watchkeeping

(from-to)
	Non-watchkeeping duties

    (from-to) (5)
	Watchkeeping

       (from-to)
	Non-watchkeeping duties

        (from-to)
	
	At sea
	In ports

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


Signature of the master:_____________________

________________

(1)  The terms used in this model table are to appear in the working language or languages of the ship and in English.

(2)  See overleaf for selected extract from ILO Convention No. 180 and STCW Convention.

(3)  Delete as applicable.

(4)  For those positions/ranks that are also listed in the ship’s safe manning document, the terminology used should be the same as in that document.

(5)  For watching personnel, the comment section may be used to indicate the anticipated number of hours to be devoted to unscheduled work and any such hours should be included in the appropriate total work hours column.  

Annex no. 2   

MODEL FORMAT FOR RECORD OF HOURS OF WORK OR HOURS OF REST OF SEAFARERS

Name of ship: _______________________   IMO number (if any): ____________________ Flag of ship:_________________________________

Seafarer (full name): _______________________________________________________ Position/rank:._________________________________

Month and year: _______________________________                                                            Watchkeeper
:   yes   □           no  □

Record of hours of work/rest

Please mark periods of work or rest, as applicable, with X, or using a continuous line or arrow.


The following national laws, regulations and/or collective agreements governing limitations on working hours or minimum rest periods apply to this ship: ____________________________________________________

I agree that this record is an accurate reflection of the hours of work or rest of the seafarer concerned.

Name of master or person authorised by master to sign this record: _________________________________________________________________


Signature of master or authorised person: ____________________ Signature of seafarer: 


A copy of this record is to be given to the seafarer.

This form is subject to examination and endorsement under 

procedures established by the ________________________(name of competent authority)        
	Please mark periods of work or rest, as applicable, with an X, or using a continuous line or arrow


	HHours of rest in 24-hour period
	CComments
	Not to be completed by the seafarer (1)

	HHours 0
	0
	0
	1
	0
	2
	0
	3
	0
	4
	0
	5
	0
	6
	0
	7
	0
	8
	0
	9
	1
	0
	1
	1
	1
	2
	1
	3
	1
	4
	1
	5
	1
	6
	1
	7
	1
	8
	1
	9
	2
	0
	2
	1
	2
	2
	2
	2
	3
	
	
	Hours of work or rest, as applicable, in any 24-hour period (2)


	Hours of work or rest, as applicable, in any 

7-day period (2)

	DDate
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	HHours 0
	0
	0
	1
	0
	2
	0
	3
	0
	4
	0
	5
	0
	6
	0
	7
	0
	8
	0
	9
	1
	0
	1
	1
	1
	2
	1
	3
	1
	4
	1
	5
	1
	6
	1
	7
	1
	8
	1
	9
	2
	0
	2
	1
	2
	2
	2
	2
	3
	
	
	
	


___________________

(1) For completion and use in accordance with the procedures established by the competent authority in compliance with the relevant requirements of ILO Convention No.180 on Seafarers’ Hours of Work and Manning of Ships Convention 1996.

(2) Additional calculations or verifications may be necessary to ensure compliance with the relevant of ILO Convention No.180 on Seafarers’ Hours of Work and the Manning of Ships Convention,1996 and the International Convention on Standards of Training, Certification and Watchkeeping, 1978 as amended.   
COMPLETE THE TABLE ON THE REVERSE SIDE








� Directive 1999/63/EC, from 21 June 1999, published OJ L 167 of 2 July 1999, P. 33


� Directive 1995/21/EC of 19 June 1995 , published in OJ L 157 of 7 July 1995, p. 1.


� Annexes no. 1 and 2 are reproduced in facsimile.


� The terms used in this model table are to appear in the working languages of the ship and in English.


� Tick as appropriate.


� Delete as appropriate.





